
MERCREDI 16 OCTOBRE 
MAE, Salle du Conseil

Après-midi

14h – 
Ouverture de la rencontre par Etienne Wolff, Directeur
de THEMAM

Présentation de la rencontre par Françoise Frazier et
Olivier Guerrier 

A. Du Plutarque grec au “Plutarque françois”

14h30 – Camille Denizot (U. de Liège), 
« Sur la traduction de quelques particules de Plutarque
par Amyot ».

15h00 – Nathalie Rousseau (U. de Paris-Sorbonne), 
« Sur la traduction des noms de maladie ».

15h45-16h00 - Pause

16h00 – Michèle Biraud (U. de Nice, IUF), 
« Usages narratifs des clausules métriques et des égalités
syllabiques dans l’Eroticos de Plutarque ».

16h30 – Françoise Frazier (U. de Paris Ouest-Nanterre, IUF),
« Sur quelques traits de traduction dans les dialogues Sur
l'Amour et Sur les délais ».

JEUDI 17 OCTOBRE
MAE

Après-midi

C. Jacques Amyot et la constitution de la langue

classique au XVIIe siècle

14h00 – Roger Zuber (U. de Paris-Sorbonne), 
« L’Amyot des premiers prosateurs classiques : Guez
de Balzac et Perrot d’Ablancourt ».

14h30 – Emmanuel Bury (U. de Versailles-St Quentin),
« Jacques Amyot et l'art de la période: théorie et pra-
tique ».

15h00 – Stéphane Macé (U. de Grenoble, IUF), 
« La langue d'Amyot à l'épreuve du temps : le regard
de Vaugelas ».

15h45-16h00 - Pause

16h00 – Laurence Plazenet (U. de Paris-Sorbonne), 
« Plutarque et Amyot chez les moralistes classiques:
portrait d'une absence ».

16h30 – Florent Libral (U. de Toulouse-Le Mirail), 
« Œil d’Horus, miroirs d’Archimède et de Socrate :

Langue d’Amyot et rhétorique de l’optique au XVIIe

siècle en France ».

17h00 – Conclusion par Fanny Nepote (U. de
Toulouse-Le Mirail)

17h30 - Pot de clôture

�

�

Une seconde rencontre, indépendante, 

Jacques Amyot, une voix savante du XVIe siècle, 
se déroule les 18 et 19 octobre à Melun 

et Dammarie-les-Lys.

Renseignements sur le site 
http://archives.seine-et-marne.fr/actualites/jacques-

amyot-une-voix-savante-du-xvie-siecle

CALENDRIER

Matin

B. Jacques Amyot en son siècle : l'invention de la langue
française

9h30 – Bérengère Basset (U. de Toulouse-Le Mirail), 
« Traduire les bons mots de Plutarque : impasses de la tra-
duction et trouvailles de traducteur ».

10h00 – Olivier Guerrier (U. de Toulouse-Le Mirail), 
« Retour sur la question du binôme synonymique ».

10h45-11h00 - Pause

11h00 – Romain Menini (U. de Paris-Sorbonne), 
« ‘Non, c'est pas lui [Rabelais] qui a gagné. C'est Amyot,
le traducteur de Plutarque...’ - Deux ‘pères des lettres fran-
çaises’ face au texte original des Moralia ».

11h30 – Marie-Claire Thomine (U. de Paris-Sorbonne), 
« Le rôle de Marie de Gournay dans la réception de la lan-
gue d'Amyot ».

Déjeuner à la salle à manger du R.U.
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Rencontres autour de
Jacques Amyot
pour le cinq centième 

anniversaire de sa naissance

Amyot et Plutarque
le “Plutarque françois”
et la langue d’Amyot
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